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PL (Polski) 

Mata antypoślizgowa pod fotel: 

Produkty pakowane są starannie, w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniem. Należy 
zachować ostrożność przy otwieraniu opakowań, gdyż użycie ostrych narzędzi może doprowadzić 
do nieumyślnego uszkodzenia przedmiotu. 

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń produktu, należy wstrzymać się z 
montażem i niezwłocznie skontaktować się z producentem lub sprzedawcą w celu złożenia 
reklamacji. 

Produkt: Mata antypoślizgowa pod fotel. 
Zastosowanie: Ochrona podłogi przed zarysowaniami, wgnieceniami i innymi uszkodzeniami 
spowodowanymi ruchem krzesła. 

Użytkowanie: Wewnątrz pomieszczeń.  

Instrukcja montażu: 

1. Odkurz i umyj podłogę w miejscu, gdzie będzie umieszczona mata. Powierzchnia musi być 
równa oraz twarda (drewno, płytki, laminat). 

2. Rozłóż równo matę upewniając się, że jej powierzchnia nie jest pofałdowana ani zagięta.  
3. Umieść krzesło na macie. Krzesło powinno mieć czyste, umyte kółka, aby uniknąć 

zniszczenia maty. 

Konserwacja i czyszczenie:  

Usuń luźny kurz i brud odkurzaczem, a następnie przetrzyj ją wilgotną ściereczką z dodatkiem 
łagodnego detergentu, np. płynu do mycia naczyń, unikając szorowania i agresywnych środków 
chemicznych. Przed ponownym użyciem należy poczekać do całkowitego wyschnięcia maty. 

Ostrzeżenia: 

Matę należy umieścić na równej, czystej i twardej powierzchni unikając zagięcia i pofałdowania 
materiału. Istnieje ryzyko potknięcia się lub przesunięcia maty.  

Należy unikać długotrwałego działania promieni słonecznych na matę. Może to spowodować 
wyblaknięcie kolorów. 

Należy unikać korzystania z maty, gdy kółka fotela są zabrudzone. Może to spowodować 
zniszczenie powierzchni maty. 

Należy unikać kontaktu maty w ostrymi przedmiotami. Może to spowodować jej zniszczenie. 

Produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać z dala od dzieci i zwierząt, aby uniknąć ryzyka 
zniszczenia produktu.   

 

W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek usterki lub uszkodzenia, należy niezwłocznie zaprzestać 
użytkowania w celu uniknięcia zagrożenia dla zdrowia lub życia. Należy skontaktować się z 
producentem lub sprzedawcą.  



🇬🇧 English  

Anti-slip mat for chair: 

Products are carefully packed to protect them from damage. Caution should be exercised when 
opening packages, as the use of sharp tools may unintentionally damage the item. 

If any damage to the product is found, assembly should be suspended and the manufacturer or 
seller should be contacted immediately to file a complaint. 

Product: Anti-slip mat for chair. 

Application: Protects the floor from scratches, dents, and other damage caused by chair 
movement. 

Usage: Indoor use only. 

Installation instructions: 

1. Vacuum and clean the floor where the mat will be placed. The surface must be flat and hard 
(wood, tiles, laminate). 

2. Lay the mat evenly, ensuring that its surface is not wrinkled or folded. 

3. Place the chair on the mat. The chair should have clean, washed wheels to avoid damaging the 
mat. 

Maintenance and cleaning: 

Remove loose dust and dirt with a vacuum cleaner, then wipe with a damp cloth and mild 
detergent, such as dish soap, avoiding scrubbing and harsh chemicals. Wait until the mat is 
completely dry before reuse. 

Warnings: 

The mat should be placed on a flat, clean, and hard surface, avoiding folds and wrinkles. There is 
a risk of tripping or mat displacement. 

Avoid prolonged exposure to sunlight, which may cause color fading. 

Avoid using the mat when the chair wheels are dirty, as this may damage the mat surface. 

Avoid contact with sharp objects, which may damage the mat. 

This product is not a toy. Keep away from children and pets to avoid damage. 

In case of any defect or damage, stop using immediately to avoid health or safety risks. Contact 
the manufacturer or seller. 

 

 

 

 

 



🇩🇪 Deutsch  

 Rutschfeste Matte für Stühle: 

Die Produkte werden sorgfältig verpackt, um sie vor Beschädigungen zu schützen. Beim Öffnen 
der Verpackung ist Vorsicht geboten, da scharfe Werkzeuge das Produkt unbeabsichtigt 
beschädigen können. 

Bei Feststellung von Schäden am Produkt sollte die Montage unterbrochen und umgehend der 
Hersteller oder Verkäufer kontaktiert werden, um eine Reklamation einzureichen. 

Produkt: Rutschfeste Matte für Stühle. 

Verwendung: Schutz des Bodens vor Kratzern, Dellen und anderen Schäden durch 
Stuhlbewegungen. 

Nutzung: Nur für den Innenbereich. 

Montageanleitung: 

1. Saugen und reinigen Sie den Boden, auf dem die Matte platziert wird. Die Oberfläche muss 
eben und hart sein (Holz, Fliesen, Laminat). 

2. Legen Sie die Matte gleichmäßig aus und stellen Sie sicher, dass sie nicht gefaltet oder geknickt 
ist. 

3. Stellen Sie den Stuhl auf die Matte. Die Rollen des Stuhls sollten sauber und gewaschen sein, 
um Schäden an der Matte zu vermeiden. 

Pflege und Reinigung: 

Entfernen Sie losen Staub und Schmutz mit einem Staubsauger und wischen Sie die Matte 
anschließend mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel, z. B. Spülmittel, ab. 
Vermeiden Sie Schrubben und aggressive Chemikalien. Vor der erneuten Verwendung vollständig 
trocknen lassen. 

Warnhinweise: 

Die Matte sollte auf einer ebenen, sauberen und harten Oberfläche ausgelegt werden, um Falten 
und Knicke zu vermeiden. Es besteht Stolper- oder Rutschgefahr. 

Vermeiden Sie längere Sonneneinstrahlung, da dies zu Farbverblassungen führen kann. 

Verwenden Sie die Matte nicht, wenn die Rollen des Stuhls verschmutzt sind, da dies die 
Oberfläche beschädigen kann. 

Vermeiden Sie den Kontakt der Matte mit scharfen Gegenständen, da dies zu Beschädigungen 
führen kann. 

Das Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern und Haustieren fernhalten, um Schäden zu 
vermeiden. 

Bei Mängeln oder Schäden sofort die Nutzung einstellen, um Gesundheits- oder 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden. Kontaktieren Sie den Hersteller oder Verkäufer. 

 



🇫🇷 Français  

 Tapis antidérapant pour chaise : 

Les produits sont soigneusement emballés pour les protéger contre les dommages. Faites 
attention lors de l'ouverture des emballages, car l'utilisation d'outils tranchants peut 
endommager involontairement l'article. 

En cas de dommage constaté sur le produit, il convient de suspendre le montage et de contacter 
immédiatement le fabricant ou le vendeur pour déposer une réclamation. 

Produit : Tapis antidérapant pour chaise. 

Utilisation : Protection du sol contre les rayures, les bosses et autres dommages causés par le 
mouvement de la chaise. 

Utilisation : À l'intérieur uniquement. 

Instructions de montage : 

1. Passez l'aspirateur et nettoyez le sol à l'endroit où le tapis sera placé. La surface doit être plane 
et dure (bois, carrelage, stratifié). 

2. Déployez le tapis uniformément en vous assurant qu'il n'est ni froissé ni plié. 

3. Placez la chaise sur le tapis. Les roulettes de la chaise doivent être propres pour éviter 
d'endommager le tapis. 

Entretien et nettoyage : 

Enlevez la poussière et la saleté avec un aspirateur, puis essuyez avec un chiffon humide et un 
détergent doux, tel que du liquide vaisselle, en évitant de frotter ou d'utiliser des produits 
chimiques agressifs. Attendez que le tapis soit complètement sec avant de le réutiliser. 

Avertissements : 

Le tapis doit être placé sur une surface plane, propre et dure, en évitant les plis. Il existe un risque 
de trébuchement ou de déplacement du tapis. 

Évitez l'exposition prolongée au soleil, qui peut entraîner une décoloration. 

Évitez d'utiliser le tapis lorsque les roulettes de la chaise sont sales, car cela peut endommager 
la surface. 

Évitez tout contact avec des objets tranchants, qui peuvent endommager le tapis. 

Ce produit n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux pour éviter 
tout dommage. 

En cas de défaut ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation pour éviter tout risque pour 
la santé ou la sécurité. Contactez le fabricant ou le vendeur. 

 

 

 



🇪🇸 Español  

Alfombrilla antideslizante para silla: 

Los productos se embalan cuidadosamente para protegerlos de daños. Se debe tener precaución 
al abrir los paquetes, ya que el uso de herramientas afiladas puede dañar el artículo 
involuntariamente. 

En caso de detectar cualquier daño en el producto, se debe suspender el montaje y contactar 
inmediatamente con el fabricante o vendedor para presentar una reclamación. 

Producto: Alfombrilla antideslizante para silla. 

Aplicación: Protección del suelo contra arañazos, abolladuras y otros daños causados por el 
movimiento de la silla. 

Uso: Solo en interiores. 

Instrucciones de instalación: 

1. Aspire y limpie el suelo donde se colocará la alfombrilla. La superficie debe ser plana y dura 
(madera, baldosas, laminado). 

2. Extienda la alfombrilla uniformemente, asegurándose de que su superficie no esté arrugada ni 
doblada. 

3. Coloque la silla sobre la alfombrilla. Las ruedas de la silla deben estar limpias para evitar dañar 
la alfombrilla. 

Mantenimiento y limpieza: 

Elimine el polvo y la suciedad con una aspiradora, luego limpie con un paño húmedo y un 
detergente suave, como jabón para platos, evitando frotar y productos químicos agresivos. 
Espere a que la alfombrilla esté completamente seca antes de volver a usarla. 

Advertencias: 

La alfombrilla debe colocarse sobre una superficie plana, limpia y dura, evitando pliegues y 
arrugas. Existe riesgo de tropiezos o desplazamiento de la alfombrilla. 

Evite la exposición prolongada al sol, ya que puede causar la decoloración. 

Evite usar la alfombrilla cuando las ruedas de la silla estén sucias, ya que esto puede dañar la 
superficie. 

Evite el contacto con objetos afilados, ya que pueden dañar la alfombrilla. 

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de niños y mascotas para evitar 
daños. 

En caso de cualquier defecto o daño, deje de usarlo inmediatamente para evitar riesgos para la 
salud o la seguridad. Contacte con el fabricante o vendedor. 

 

 

 



🇮🇹 Italiano  

 Tappetino antiscivolo per sedia: 

I prodotti sono imballati con cura per proteggerli da eventuali danni. Prestare attenzione durante 
l'apertura delle confezioni, poiché l'uso di strumenti affilati può danneggiare involontariamente 
l'articolo. 

In caso di danni al prodotto, interrompere il montaggio e contattare immediatamente il produttore 
o il venditore per presentare un reclamo. 

Prodotto: Tappetino antiscivolo per sedia. 

Applicazione: Protezione del pavimento da graffi, ammaccature e altri danni causati dal 
movimento della sedia. 

Utilizzo: Solo per ambienti interni. 

Istruzioni di montaggio: 

1. Aspirare e pulire il pavimento dove verrà posizionato il tappetino. La superficie deve essere 
piana e dura (legno, piastrelle, laminato). 

2. Stendere il tappetino in modo uniforme, assicurandosi che la superficie non sia piegata o 
spiegazzata. 

3. Posizionare la sedia sul tappetino. Le ruote della sedia devono essere pulite per evitare danni 
al tappetino. 

Manutenzione e pulizia: 

Rimuovere polvere e sporco con un aspirapolvere, quindi pulire con un panno umido e un 
detergente delicato, come il detersivo per piatti, evitando di strofinare e usare prodotti chimici 
aggressivi. Attendere che il tappetino sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo. 

Avvertenze: 

Il tappetino deve essere posizionato su una superficie piana, pulita e dura, evitando pieghe e 
spiegazzature. Esiste il rischio di inciampo o spostamento del tappetino. 

Evitare l'esposizione prolungata alla luce solare, che può causare lo sbiadimento dei colori. 

Evitare l'uso del tappetino quando le ruote della sedia sono sporche, poiché ciò può danneggiare 
la superficie. 

Evitare il contatto con oggetti appuntiti, che possono danneggiare il tappetino. 

Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere lontano dalla portata di bambini e animali domestici 
per evitare danni. 

In caso di difetti o danni, interrompere immediatamente l'uso per evitare rischi per la salute o la 
sicurezza. Contattare il produttore o il venditore. 

 

 

 



🇳🇱 Nederlands  

 Antislipmat voor stoel: 

Producten worden zorgvuldig verpakt om schade te voorkomen. Wees voorzichtig bij het openen 
van de verpakking, omdat scherpe gereedschappen het product onbedoeld kunnen beschadigen.  

Bij constatering van schade aan het product, dient de montage te worden stopgezet en 
onmiddellijk contact te worden opgenomen met de fabrikant of verkoper om een klacht in te 
dienen. 

Product: Antislipmat voor stoel. 

Toepassing: Bescherming van de vloer tegen krassen, deuken en andere schade veroorzaakt door 
beweging van de stoel. 

Gebruik: Alleen voor gebruik binnenshuis. 

Montage-instructies: 

1. Stofzuig en reinig de vloer waar de mat geplaatst zal worden. Het oppervlak moet vlak en hard 
zijn (hout, tegels, laminaat). 

2. Leg de mat gelijkmatig neer en zorg ervoor dat het oppervlak niet gekreukt of gevouwen is. 

3. Plaats de stoel op de mat. De wielen van de stoel moeten schoon zijn om beschadiging van de 
mat te voorkomen. 

Onderhoud en reiniging: 

Verwijder los stof en vuil met een stofzuiger en veeg vervolgens af met een vochtige doek en een 
mild schoonmaakmiddel, zoals afwasmiddel. Vermijd schrobben en agressieve chemicaliën. 
Laat de mat volledig drogen voordat u deze opnieuw gebruikt. 

Waarschuwingen: 

De mat moet op een vlak, schoon en hard oppervlak worden geplaatst, waarbij kreuken en vouwen 
worden vermeden. Er bestaat een risico op struikelen of verschuiven van de mat. 

Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht, dit kan kleurvervaging veroorzaken. 

Gebruik de mat niet als de wielen van de stoel vuil zijn, dit kan het oppervlak beschadigen. 

Vermijd contact met scherpe voorwerpen, dit kan de mat beschadigen. 

Dit product is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden om schade te 
voorkomen. 

Bij defecten of schade onmiddellijk stoppen met gebruik om gezondheids- of veiligheidsrisico's te 
vermijden. Neem contact op met de fabrikant of verkoper. 

 

 

 

 



🇺🇦 Українська  

 Протиковзкий килимок під крісло: 

Продукти ретельно упаковуються, щоб захистити їх від пошкоджень. Будьте обережні при 
відкритті упаковки, оскільки використання гострих інструментів може ненавмисно 
пошкодити предмет. 

У разі виявлення будь-яких пошкоджень продукту слід призупинити монтаж і негайно 
зв'язатися з виробником або продавцем для подання скарги. 

Продукт: Протиковзкий килимок під крісло. 

Призначення: Захист підлоги від подряпин, вм'ятин та інших пошкоджень, спричинених 
рухом крісла. 

Використання: Тільки для внутрішнього використання. 

Інструкція з монтажу: 

1. Пропилососьте та вимийте підлогу в місці, де буде розміщено килимок. Поверхня повинна 
бути рівною та твердою (дерево, плитка, ламінат). 

2. Рівномірно розкладіть килимок, переконавшись, що його поверхня не зім'ята і не зігнута. 

3. Поставте крісло на килимок. Колеса крісла повинні бути чистими, щоб уникнути 
пошкодження килимка. 

Догляд та очищення: 

Видаліть пил і бруд пилососом, потім протріть вологим рушником з додаванням м'якого 
миючого засобу, наприклад, засобу для миття посуду, уникаючи тертя та агресивних 
хімікатів. Перед повторним використанням дочекайтеся повного висихання килимка. 

Попередження: 

Килимок слід розміщувати на рівній, чистій і твердій поверхні, уникаючи складок і зморшок. 
Існує ризик спотикання або зсуву килимка. 

Уникайте тривалого впливу сонячного світла, оскільки це може призвести до вицвітання 
кольорів. 

Не використовуйте килимок, якщо колеса крісла забруднені, оскільки це може пошкодити 
поверхню. 

Уникайте контакту з гострими предметами, які можуть пошкодити килимок. 

Продукт не є іграшкою. Тримайте подалі від дітей і тварин, щоб уникнути пошкодження. 

У разі будь-якої несправності або пошкодження негайно припиніть використання, щоб 
уникнути ризику для здоров'я або життя. Зв'яжіться з виробником або продавцем. 

 

 

 



🇧🇬  (Bulgarian)  

Противоплъзгаща постелка за стол: 

Продуктите са внимателно опаковани, за да се предпазят от повреда. Бъдете внимателни 
при отваряне на опаковките, тъй като използването на остри инструменти може неволно да 
повреди продукта. 

При установяване на каквито и да било повреди на продукта, монтажът трябва да бъде 
спрян и незабавно да се свържете с производителя или продавача, за да подадете 
рекламация. 

Продукт: Противоплъзгаща постелка за стол. 

Приложение: Защита на пода от надрасквания, вдлъбнатини и други повреди, причинени 
от движението на стола. 

Употреба: Само за вътрешна употреба. 

Инструкции за монтаж: 

1. Почистете и измийте пода, където ще бъде поставена постелката. Повърхността трябва 
да бъде равна и твърда (дърво, плочки, ламинат). 

2. Разстелете равномерно постелката, като се уверите, че повърхността не е набръчкана или 
сгъната. 

3. Поставете стола върху постелката. Колелцата на стола трябва да бъдат чисти, за да се 
избегне повреда на постелката. 

Поддръжка и почистване: 

Премахнете праха и мръсотията с прахосмукачка, след това избършете с влажна кърпа и 
мек препарат, например препарат за миене на съдове, като избягвате търкане и агресивни 
химикали. Изчакайте постелката да изсъхне напълно преди повторна употреба. 

Предупреждения: 

Постелката трябва да се постави върху равна, чиста и твърда повърхност, като се избягват 
гънки и набръчквания. Съществува риск от спъване или преместване на постелката. 

Избягвайте продължително излагане на слънце, което може да доведе до избледняване на 
цветовете. 

Избягвайте използването на постелката, когато колелцата на стола са замърсени, тъй като 
това може да повреди повърхността. 

Избягвайте контакт с остри предмети, които могат да повредят постелката. 

Продуктът не е играчка. Дръжте далеч от деца и животни, за да избегнете повреда. 

При наличие на дефект или повреда незабавно прекратете употребата, за да избегнете риск 
за здравето или живота. Свържете се с производителя или продавача. 

 

 



 🇭🇷 (Croatian)  

 Protuklizna podloga za stolicu: 

Proizvodi su pažljivo zapakirani kako bi se zaštitili od oštećenja. Potrebno je biti oprezan pri 
otvaranju pakiranja jer uporaba oštrih alata može nenamjerno oštetiti proizvod. 

U slučaju bilo kakvih oštećenja proizvoda, treba obustaviti montažu i odmah kontaktirati 
proizvođača ili prodavatelja radi podnošenja reklamacije. 

Proizvod: Protuklizna podloga za stolicu. 

Namjena: Zaštita poda od ogrebotina, udubljenja i drugih oštećenja uzrokovanih pomicanjem 
stolice. 

Upotreba: Samo za unutarnju uporabu. 

Upute za montažu: 

1. Usisajte i operite pod na mjestu gdje će biti postavljena podloga. Površina mora biti ravna i tvrda 
(drvo, pločice, laminat). 

2. Ravnomjerno postavite podlogu pazeći da površina nije naborana ili savijena. 

3. Postavite stolicu na podlogu. Kotačići stolice moraju biti čisti kako bi se izbjegla oštećenja 
podloge. 

Održavanje i čišćenje: 

Uklonite prašinu i prljavštinu usisavačem, a zatim prebrišite vlažnom krpom s blagim 
deterdžentom, npr. sredstvom za pranje posuđa, izbjegavajući ribanje i agresivne kemikalije. Prije 
ponovne uporabe pričekajte da se podloga potpuno osuši. 

Upozorenja: 

Podlogu treba postaviti na ravnu, čistu i tvrdu površinu izbjegavajući nabore i savijanja. Postoji rizik 
od spoticanja ili pomicanja podloge. 

Izbjegavajte dugotrajno izlaganje sunčevoj svjetlosti jer može doći do izbljeđivanja boja. 

Izbjegavajte korištenje podloge kada su kotačići stolice prljavi jer to može oštetiti površinu. 

Izbjegavajte kontakt podloge s oštrim predmetima jer to može uzrokovati oštećenje. 

Proizvod nije igračka. Držite ga dalje od djece i kućnih ljubimaca kako biste izbjegli oštećenja. 

U slučaju bilo kakvog kvara ili oštećenja odmah prestanite s uporabom kako biste izbjegli rizik za 
zdravlje ili život. Kontaktirajte proizvođača ili prodavatelja. 

 

 

 

 

 



🇨🇿 (Czech)  

 Protiskluzová podložka pod židli: 

Produkty jsou pečlivě baleny, aby byly chráněny před poškozením. Při otevírání obalů je třeba dbát 
opatrnosti, protože použití ostrých nástrojů může vést k neúmyslnému poškození výrobku. 

V případě zjištění jakéhokoli poškození výrobku je třeba montáž přerušit a neprodleně kontaktovat 
výrobce nebo prodejce za účelem podání reklamace. 

Produkt: Protiskluzová podložka pod židli. 

Použití: Ochrana podlahy před poškrábáním, promáčknutím a jiným poškozením způsobeným 
pohybem židle. 

Použití: Pouze pro vnitřní použití. 

Návod k montáži: 

1. Vysajte a umyjte podlahu v místě, kde bude podložka umístěna. Povrch musí být rovný a tvrdý 
(dřevo, dlaždice, laminát). 

2. Podložku rovnoměrně rozložte a ujistěte se, že její povrch není zmačkaný ani ohnutý. 

3. Umístěte židli na podložku. Kolečka židle by měla být čistá, aby nedošlo k poškození podložky. 

Údržba a čištění: 

Odstraňte volný prach a nečistoty vysavačem, poté otřete vlhkým hadříkem s jemným čisticím 
prostředkem, např. prostředkem na mytí nádobí, vyhněte se drhnutí a agresivním chemikáliím. 
Před opětovným použitím nechte podložku zcela vyschnout. 

Varování: 

Podložku je třeba umístit na rovný, čistý a tvrdý povrch, vyhněte se záhybům a zmačkání. Hrozí 
nebezpečí zakopnutí nebo posunutí podložky. 

Vyhněte se dlouhodobému působení slunečního záření, které může způsobit vyblednutí barev. 

Nepoužívejte podložku, pokud jsou kolečka židle špinavá, může dojít k poškození povrchu. 

Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, které mohou podložku poškodit. 

Výrobek není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby nedošlo k poškození. 

V případě jakékoli závady nebo poškození okamžitě přestaňte výrobek používat, abyste předešli 
ohrožení zdraví nebo života. Kontaktujte výrobce nebo prodejce. 

 

 

 

 

 

 



🇩🇰 (Danish)  

 Skridsikker måtte til stol: 

Produkterne er omhyggeligt pakket for at beskytte dem mod skader. Vær forsigtig ved åbning af 
emballagen, da brug af skarpe værktøjer kan forårsage utilsigtet skade på produktet. 

Ved konstatering af skader på produktet skal monteringen standses, og producenten eller 
sælgeren kontaktes straks for at indgive en reklamation. 

Produkt: Skridsikker måtte til stol. 

Anvendelse: Beskytter gulvet mod ridser, buler og andre skader forårsaget af stolens bevægelse. 

Brug: Kun til indendørs brug. 

Monteringsvejledning: 

1. Støvsug og rengør gulvet, hvor måtten skal placeres. Overfladen skal være jævn og hård (træ, 
fliser, laminat). 

2. Læg måtten jævnt ud og sørg for, at overfladen ikke er krøllet eller bøjet. 

3. Placer stolen på måtten. Stolens hjul skal være rene for at undgå beskadigelse af måtten. 

Vedligeholdelse og rengøring: 

Fjern løst støv og snavs med en støvsuger, og tør derefter af med en fugtig klud og mildt 
rengøringsmiddel, f.eks. opvaskemiddel. Undgå skrubning og aggressive kemikalier. Vent til 
måtten er helt tør, før den bruges igen. 

Advarsler: 

Måtten skal placeres på en jævn, ren og hård overflade, og krøller og folder skal undgås. Der er 
risiko for at snuble eller at måtten glider. 

Undgå langvarig eksponering for sollys, da dette kan medføre falmning af farverne. 

Undgå at bruge måtten, hvis stolens hjul er beskidte, da dette kan beskadige overfladen. 

Undgå kontakt med skarpe genstande, da dette kan beskadige måtten. 

Produktet er ikke legetøj. Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr for at undgå beskadigelse. 

Ved fejl eller skade skal brugen straks ophøre for at undgå risiko for helbred eller liv. Kontakt 
producenten eller sælgeren. 

 

 

 

 

 

 



🇪🇪 (Estonian)  

Libisemisvastane matt tooli alla: 

Tooted on hoolikalt pakitud, et kaitsta neid kahjustuste eest. Pakendite avamisel tuleb olla 
ettevaatlik, kuna teravate tööriistade kasutamine võib toodet tahtmatult kahjustada. 

Kui avastatakse toote kahjustusi, tuleb paigaldamine katkestada ja viivitamatult võtta ühendust 
tootja või müüjaga, et esitada kaebus. 

Toode: Libisemisvastane matt tooli alla. 

Kasutusala: Kaitseb põrandat kriimustuste, mõlkide ja muude kahjustuste eest, mis on 
põhjustatud tooli liikumisest. 

Kasutamine: Ainult siseruumides. 

Paigaldusjuhised: 

1. Puhastage ja peske põrand, kuhu matt paigaldatakse. Pind peab olema tasane ja kõva (puit, 
plaadid, laminaat). 

2. Laotage matt ühtlaselt, veendudes, et selle pind ei oleks kortsus ega painutatud. 

3. Asetage tool matile. Tooli rattad peavad olema puhtad, et vältida mati kahjustamist. 

Hooldus ja puhastamine: 

Eemaldage lahtine tolm ja mustus tolmuimejaga, seejärel pühkige niiske lapiga ja õrna 
pesuvahendiga, näiteks nõudepesuvahendiga, vältides nühkimist ja agressiivseid kemikaale. 
Enne uuesti kasutamist oodake, kuni matt on täielikult kuivanud. 

Hoiatused: 

Matt tuleb paigaldada tasasele, puhtale ja kõvale pinnale, vältides kortse ja painutusi. On oht 
komistada või matt võib nihkuda. 

Vältige mati pikaajalist päikesevalguse käes hoidmist, kuna see võib põhjustada värvide 
tuhmumist. 

Vältige mati kasutamist, kui tooli rattad on määrdunud, kuna see võib kahjustada mati pinda. 

Vältige kontakti teravate esemetega, kuna need võivad matti kahjustada. 

Toode ei ole mänguasi. Hoida lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus kohas, et vältida 
kahjustusi. 

Kui esineb rike või kahjustus, lõpetage kohe kasutamine, et vältida tervise- või eluohtu. Võtke 
ühendust tootja või müüjaga. 

 

 

 

 



🇫🇮 (Finnish)  

Liukuestematto tuolin alle: 

Tuotteet pakataan huolellisesti vaurioiden välttämiseksi. Ole varovainen pakkauksia avatessa, 
sillä terävien työkalujen käyttö voi vahingossa vahingoittaa tuotetta. 

Jos tuotteessa havaitaan vaurioita, asennus on keskeytettävä ja on otettava välittömästi yhteyttä 
valmistajaan tai myyjään reklamaation tekemiseksi. 

Tuote: Liukuestematto tuolin alle. 

Käyttötarkoitus: Suojaa lattiaa naarmuilta, painaumilta ja muilta vaurioilta, jotka johtuvat tuolin 
liikkeestä. 

Käyttö: Vain sisätiloissa. 

Asennusohjeet: 

1. Imuroi ja pese lattia, johon matto asetetaan. Pinnalla tulee olla tasainen ja kova (puu, laatat, 
laminaatti). 

2. Aseta matto tasaisesti varmistaen, ettei sen pinta ole ryppyinen tai taittunut. 

3. Aseta tuoli maton päälle. Tuolin pyörien tulee olla puhtaat, jotta matto ei vahingoitu. 

Huolto ja puhdistus: 

Poista irtolika ja pöly imurilla, pyyhi sitten kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella, kuten 
astianpesuaineella. Vältä hankaamista ja voimakkaita kemikaaleja. Anna maton kuivua kokonaan 
ennen uudelleenkäyttöä. 

Varoitukset: 

Matto tulee asettaa tasaiselle, puhtaalle ja kovalle pinnalle, vältettävä ryppyjä ja taitoksia. On 
olemassa kompastumis- tai liukumisvaara. 

Vältä pitkäaikaista altistumista auringonvalolle, sillä se voi aiheuttaa värien haalistumista. 

Vältä maton käyttöä, jos tuolin pyörät ovat likaiset, sillä se voi vahingoittaa pintaa. 

Vältä kosketusta teräviin esineisiin, jotka voivat vahingoittaa mattoa. 

Tuote ei ole lelu. Säilytä lasten ja lemmikkien ulottumattomissa vaurioiden välttämiseksi. 

Jos ilmenee vika tai vaurio, lopeta käyttö välittömästi terveys- tai turvallisuusriskien välttämiseksi. 
Ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. 

 

 

 

 

 

 



🇬🇷 (Greek)  

Αντιολισθητικό χαλάκι για καρέκλα: 

Τα προϊόντα συσκευάζονται προσεκτικά για να προστατευθούν από ζημιές. Να είστε προσεκτικοί 
κατά το άνοιγμα της συσκευασίας, καθώς η χρήση αιχμηρών εργαλείων μπορεί να προκαλέσει 
ακούσια ζημιά στο προϊόν. 

Σε περίπτωση που εντοπιστεί οποιαδήποτε ζημιά στο προϊόν, η συναρμολόγηση πρέπει να 
διακοπεί και να επικοινωνήσετε άμεσα με τον κατασκευαστή ή τον πωλητή για υποβολή 
καταγγελίας. 

Προϊόν: Αντιολισθητικό χαλάκι για καρέκλα. 

Χρήση: Προστασία του δαπέδου από γρατζουνιές, βαθουλώματα και άλλες ζημιές που 
προκαλούνται από την κίνηση της καρέκλας. 

Χρήση: Μόνο σε εσωτερικούς χώρους. 

Οδηγίες εγκατάστασης: 

1. Σκουπίστε και καθαρίστε το δάπεδο στο σημείο όπου θα τοποθετηθεί το χαλάκι. Η επιφάνεια 
πρέπει να είναι επίπεδη και σκληρή (ξύλο, πλακάκια, laminate). 

2. Τοποθετήστε το χαλάκι ομοιόμορφα, βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια δεν είναι τσαλακωμένη ή 
διπλωμένη. 

3. Τοποθετήστε την καρέκλα πάνω στο χαλάκι. Οι τροχοί της καρέκλας πρέπει να είναι καθαροί για 
να αποφευχθεί η φθορά του χαλιού. 

Συντήρηση και καθαρισμός: 

Αφαιρέστε τη σκόνη και τη βρωμιά με ηλεκτρική σκούπα και σκουπίστε με ένα υγρό πανί και ένα 
ήπιο απορρυπαντικό, όπως υγρό πιάτων. Αποφύγετε το τρίψιμο και τα ισχυρά χημικά. Περιμένετε 
να στεγνώσει πλήρως το χαλάκι πριν το ξαναχρησιμοποιήσετε. 

Προειδοποιήσεις: 

Το χαλάκι πρέπει να τοποθετείται σε επίπεδη, καθαρή και σκληρή επιφάνεια, αποφεύγοντας τις 
τσακίσεις. Υπάρχει κίνδυνος σκοντάμματος ή μετατόπισης του χαλιού. 

Αποφύγετε την παρατεταμένη έκθεση στον ήλιο, καθώς μπορεί να προκαλέσει ξεθώριασμα των 
χρωμάτων. 

Αποφύγετε τη χρήση του χαλιού όταν οι τροχοί της καρέκλας είναι βρώμικοι, καθώς μπορεί να 
προκαλέσουν φθορά στην επιφάνεια. 

Αποφύγετε την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο χαλάκι. 

Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια για αποφυγή ζημιών. 

Σε περίπτωση βλάβης ή ζημιάς, σταματήστε αμέσως τη χρήση για αποφυγή κινδύνου για την υγεία 
ή τη ζωή. Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή τον πωλητή. 

 

 



🇱🇹 (Lithuanian)  

Neslystanti kilimėlis po kėde: 

Produktai kruopščiai supakuoti, kad būtų apsaugoti nuo pažeidimų. Atidarant pakuotes reikia būti 
atsargiems, nes naudojant aštrius įrankius galima netyčia pažeisti gaminį. 

Pastebėjus bet kokius gaminio pažeidimus, reikia nutraukti montavimą ir nedelsiant susisiekti su 
gamintoju arba pardavėju dėl pretenzijos pateikimo. 

Produktas: Neslystanti kilimėlis po kėde. 

Paskirtis: Grindų apsauga nuo įbrėžimų, įlenkimų ir kitų pažeidimų, kuriuos sukelia kėdės 
judėjimas. 

Naudojimas: Tik patalpų viduje. 

Montavimo instrukcija: 

1. Išsiurbkite ir nuvalykite grindis toje vietoje, kur bus padėtas kilimėlis. Paviršius turi būti lygus ir 
kietas (medis, plytelės, laminatas). 

2. Išskleiskite kilimėlį tolygiai, įsitikinkite, kad jo paviršius nėra susiraukšlėjęs ar sulenktas. 

3. Padėkite kėdę ant kilimėlio. Kėdės ratukai turi būti švarūs, kad nepažeistų kilimėlio. 

Priežiūra ir valymas: 

Pašalinkite laisvas dulkes ir nešvarumus dulkių siurbliu, tada nuvalykite drėgna šluoste su švelniu 
plovikliu, pvz., indų plovikliu, vengiant šveitimo ir agresyvių cheminių medžiagų. Prieš pakartotinį 
naudojimą palaukite, kol kilimėlis visiškai išdžius. 

Įspėjimai: 

Kilimėlį reikia padėti ant lygaus, švaraus ir kieto paviršiaus, vengiant raukšlių ir sulenkimų. Yra 
paslydimo ar kilimėlio pasislinkimo pavojus. 

Venkite ilgalaikio saulės spindulių poveikio kilimėliui, nes tai gali sukelti spalvų išblukimą. 

Venkite naudoti kilimėlį, kai kėdės ratukai yra nešvarūs, nes tai gali pažeisti paviršių. 

Venkite kontakto su aštriais daiktais, nes tai gali pažeisti kilimėlį. 

Produktas nėra žaislas. Laikyti vaikams ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje, kad būtų išvengta 
pažeidimų. 

Jei atsiranda kokių nors gedimų ar pažeidimų, nedelsiant nutraukite naudojimą, kad išvengtumėte 
pavojaus sveikatai ar gyvybei. Susisiekite su gamintoju arba pardavėju. 

 

 

 

 

 



🇱🇻 (Latvian)  

Pretslīdes paklājs zem krēsla: 

Produkti ir rūpīgi iepakoti, lai pasargātu tos no bojājumiem. Atverot iepakojumu, jāievēro 
piesardzība, jo asu instrumentu izmantošana var nejauši sabojāt izstrādājumu. 

Ja tiek konstatēti jebkādi produkta bojājumi, montāža ir jāpārtrauc un nekavējoties jāsazinās ar 
ražotāju vai pārdevēju, lai iesniegtu sūdzību. 

Produkts: Pretslīdes paklājs zem krēsla. 

Pielietojums: Grīdas aizsardzība pret skrāpējumiem, iespiedumiem un citiem bojājumiem, ko 
izraisa krēsla kustība. 

Lietošana: Tikai iekštelpās. 

Montāžas instrukcija: 

1. Izsūciet un nomazgājiet grīdu vietā, kur tiks novietots paklājs. Virsmai jābūt līdzenai un cietai 
(koks, flīzes, lamināts). 

2. Vienmērīgi izklājiet paklāju, pārliecinoties, ka tā virsma nav saburzīta vai salocīta. 

3. Novietojiet krēslu uz paklāja. Krēsla riteņiem jābūt tīriem, lai izvairītos no paklāja bojājumiem. 

Apkope un tīrīšana: 

Noņemiet brīvas putekļus un netīrumus ar putekļsūcēju, pēc tam noslaukiet ar mitru drānu un 
maigu mazgāšanas līdzekli, piemēram, trauku mazgāšanas līdzekli, izvairoties no berzes un 
agresīviem ķīmiskiem līdzekļiem. Pirms atkārtotas lietošanas jāgaida, līdz paklājs pilnībā izžūst. 

Brīdinājumi: 

Paklājs jānovieto uz līdzenas, tīras un cietas virsmas, izvairoties no saburzījumiem un 
salocījumiem. Pastāv paklupšanas vai paklāja pārvietošanās risks. 

Izvairieties no ilgstošas paklāja pakļaušanas saules gaismai, jo tas var izraisīt krāsu izbalēšanu. 

Izvairieties no paklāja lietošanas, ja krēsla riteņi ir netīri, jo tas var sabojāt virsmu. 

Izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem, jo tie var sabojāt paklāju. 

Produkts nav rotaļlieta. Uzglabāt bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā, lai izvairītos no 
bojājumiem. 

Ja rodas jebkāda kļūme vai bojājums, nekavējoties pārtrauciet lietošanu, lai izvairītos no veselības 
vai dzīvības apdraudējuma. Sazinieties ar ražotāju vai pārdevēju. 

  

 

 

 

 



🇲🇹 (Maltese)  

Tapit kontra żliq għas-siġġu: 

Il-prodotti huma ppakkjati bir-reqqa biex jiġu protetti minn ħsara. Għandek toqgħod attent meta 
tiftaħ l-ippakkjar, peress li l-użu ta' għodod imqassma jista' jikkawża ħsara mhux intenzjonata lill-
oġġett. 

Jekk jinstab xi ħsara lill-prodott, għandek twaqqaf l-immuntar u tikkuntattja immedjatament lill-
manifattur jew lill-bejjiegħ biex tissottometti talba. 

Prodott: Tapit kontra żliq għas-siġġu. 

Użu: Protezzjoni tal-art kontra grif, denti u ħsarat oħra kkawżati mill-moviment tas-siġġu. 

Użu: Għall-użu ġewwa biss. 

Istruzzjonijiet ta' installazzjoni: 

1. Vaċċa u naddaf l-art fejn se jitqiegħed it-tapit. Il-wiċċ għandu jkun lixx u iebes (injam, madum, 
laminat). 

2. Xerred it-tapit b'mod uniformi u kun żgur li l-wiċċ tiegħu mhuwiex imħawwad jew mgħawweġ. 

3. Poġġi s-siġġu fuq it-tapit. Ir-roti tas-siġġu għandhom ikunu nodfa biex tevita li ssir ħsara lit-tapit. 

Manutenzjoni u tindif: 

Neħħi t-trab u l-ħmieġ bl-vaċċatur, imbagħad iħasel b'ċarruta umda u deterġent ħafif, bħal likwidu 
tal-ħasil tal-platti, u evita li tħakkek jew tuża kimiċi aggressivi. Qabel tużah mill-ġdid, stenna 
sakemm it-tapit jinxef kompletament. 

Twissijiet: 

It-tapit għandu jitqiegħed fuq wiċċ lixx, nadif u iebes, u għandek tevita li jkun imħawwad jew 
mgħawweġ. Hemm riskju li tixxabbat jew li jitbiegħed it-tapit. 

Evita li tħalli t-tapit espost għax-xemx għal żmien twil, peress li dan jista' jikkawża li l-kuluri 
jiddgħajfu. 

Evita li tuża t-tapit meta r-roti tas-siġġu huma maħmuġin, peress li dan jista' jikkawża ħsara lill-
wiċċ. 

Evita kuntatt ma' oġġetti imqassma, peress li dan jista' jikkawża ħsara lit-tapit. 

Il-prodott mhuwiex ġugarell. Żommu 'l bogħod mit-tfal u l-annimali domestiċi biex tevita ħsara. 

Jekk iseħħ xi difett jew ħsara, waqqaf l-użu immedjatament biex tevita riskju għas-saħħa jew il-
ħajja. Ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegħ. 

 

 

 

 



🇵🇹 (Portuguese)  

Tapete antiderrapante para cadeira: 

Os produtos são cuidadosamente embalados para protegê-los contra danos. Deve-se ter 
cuidado ao abrir as embalagens, pois o uso de ferramentas afiadas pode danificar o item 
inadvertidamente. 

Em caso de danos ao produto, a montagem deve ser suspensa e o fabricante ou vendedor deve 
ser contatado imediatamente para registrar uma reclamação. 

Produto: Tapete antiderrapante para cadeira. 

Aplicação: Proteção do piso contra arranhões, amassados e outros danos causados pelo 
movimento da cadeira. 

Uso: Apenas em ambientes internos. 

Instruções de instalação: 

1. Aspire e limpe o piso onde o tapete será colocado. A superfície deve ser plana e rígida (madeira, 
azulejo, laminado). 

2. Estenda o tapete uniformemente, certificando-se de que sua superfície não esteja enrugada 
ou dobrada. 

3. Coloque a cadeira sobre o tapete. As rodas da cadeira devem estar limpas para evitar danos 
ao tapete. 

Manutenção e limpeza: 

Remova a poeira e sujeira com um aspirador de pó e, em seguida, limpe com um pano úmido e 
detergente suave, como detergente para louças, evitando esfregar e produtos químicos 
agressivos. Aguarde até que o tapete esteja completamente seco antes de reutilizá-lo. 

Avisos: 

O tapete deve ser colocado sobre uma superfície plana, limpa e rígida, evitando rugas e dobras. 
Há risco de tropeço ou deslocamento do tapete. 

Evite exposição prolongada à luz solar, pois isso pode causar desbotamento das cores. 

Evite usar o tapete quando as rodas da cadeira estiverem sujas, pois isso pode danificar a 
superfície. 

Evite contato com objetos cortantes, pois isso pode danificar o tapete. 

Este produto não é um brinquedo. Mantenha fora do alcance de crianças e animais de estimação 
para evitar danos. 

Em caso de defeito ou dano, interrompa o uso imediatamente para evitar riscos à saúde ou à vida. 
Contate o fabricante ou vendedor. 

 

 

 



🇷🇴 (Romanian)  

Covoraș antiderapant pentru scaun: 

Produsele sunt ambalate cu grijă pentru a fi protejate împotriva deteriorării. Aveți grijă când 
deschideți ambalajele, deoarece utilizarea unor instrumente ascuțite poate duce la deteriorarea 
accidentală a produsului. 

În cazul în care se constată orice deteriorare a produsului, montajul trebuie suspendat și trebuie 
contactat imediat producătorul sau vânzătorul pentru a depune o reclamație. 

Produs: Covoraș antiderapant pentru scaun. 

Utilizare: Protecția podelei împotriva zgârieturilor, deformărilor și altor deteriorări cauzate de 
mișcarea scaunului. 

Utilizare: Exclusiv în interior. 

Instrucțiuni de montaj: 

1. Aspirați și curățați podeaua în locul unde va fi amplasat covorașul. Suprafața trebuie să fie 
netedă și dură (lemn, gresie, laminat). 

2. Așezați covorașul uniform, asigurându-vă că suprafața acestuia nu este încrețită sau îndoită. 

3. Plasați scaunul pe covoraș. Roțile scaunului trebuie să fie curate pentru a evita deteriorarea 
covorașului. 

Întreținere și curățare: 

Îndepărtați praful și murdăria cu un aspirator, apoi ștergeți cu o cârpă umedă și un detergent 
blând, cum ar fi lichidul de vase, evitând frecarea și substanțele chimice agresive. Așteptați până 
când covorașul este complet uscat înainte de reutilizare. 

Avertismente: 

Covorașul trebuie amplasat pe o suprafață netedă, curată și dură, evitând încrețirea și îndoirea 
materialului. Există riscul de împiedicare sau deplasare a covorașului. 

Evitați expunerea prelungită la razele solare, deoarece aceasta poate duce la decolorarea 
culorilor. 

Evitați utilizarea covorașului dacă roțile scaunului sunt murdare, deoarece acest lucru poate 
deteriora suprafața. 

Evitați contactul covorașului cu obiecte ascuțite. Acest lucru poate duce la deteriorarea sa. 

Produsul nu este o jucărie. A se păstra departe de copii și animale pentru a evita deteriorarea 
produsului. 

În cazul apariției oricărei defecțiuni sau deteriorări, încetați imediat utilizarea pentru a evita 
riscurile pentru sănătate sau viață. Contactați producătorul sau vânzătorul. 

 

 

 



 🇸🇰 (Slovak)  

Protišmyková podložka pod stoličku: 

Produkty sú starostlivo balené, aby sa zabránilo ich poškodeniu. Pri otváraní obalov buďte opatrní, 
pretože použitie ostrých nástrojov môže neúmyselne poškodiť výrobok. 

V prípade zistenia akéhokoľvek poškodenia výrobku je potrebné montáž prerušiť a okamžite 
kontaktovať výrobcu alebo predajcu za účelom podania reklamácie. 

Produkt: Protišmyková podložka pod stoličku. 

Použitie: Ochrana podlahy pred poškriabaním, preliačinami a iným poškodením spôsobeným 
pohybom stoličky. 

Použitie: Len na vnútorné použitie. 

Montážny návod: 

1. Vysajte a umyte podlahu na mieste, kde bude podložka umiestnená. Povrch musí byť rovný a 
tvrdý (drevo, dlaždice, laminát). 

2. Podložku rovnomerne rozložte a uistite sa, že jej povrch nie je pokrčený ani ohnutý. 

3. Umiestnite stoličku na podložku. Kolieska stoličky musia byť čisté, aby sa zabránilo poškodeniu 
podložky. 

Údržba a čistenie: 

Odstráňte prach a nečistoty vysávačom, potom utrite vlhkou handričkou s jemným čistiacim 
prostriedkom, napríklad saponátom na riad, vyhnite sa drhnutiu a agresívnym chemikáliám. Pred 
opätovným použitím počkajte, kým podložka úplne vyschne. 

Upozornenia: 

Podložku je potrebné umiestniť na rovný, čistý a tvrdý povrch, vyhnite sa pokrčeniu a ohnutiu 
materiálu. Hrozí riziko zakopnutia alebo posunutia podložky. 

Vyhnite sa dlhodobému pôsobeniu slnečného žiarenia na podložku, môže dôjsť k vyblednutiu 
farieb. 

Nepoužívajte podložku, ak sú kolieska stoličky špinavé, môže dôjsť k poškodeniu povrchu. 

Vyhnite sa kontaktu podložky s ostrými predmetmi. Môže dôjsť k jej poškodeniu. 

Produkt nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, aby nedošlo k poškodeniu 
výrobku. 

V prípade akejkoľvek poruchy alebo poškodenia okamžite prestaňte výrobok používať, aby ste 
predišli ohrozeniu zdravia alebo života. Kontaktujte výrobcu alebo predajcu. 

 

 

 

 



🇸🇮 (Slovenian)  

Nedrseča podloga za stol: 

Izdelki so skrbno zapakirani, da se zaščitijo pred poškodbami. Pri odpiranju embalaže bodite 
previdni, saj lahko uporaba ostrih orodij nenamerno poškoduje izdelek. 

Če opazite kakršno koli poškodbo izdelka, prekinite montažo in takoj kontaktirajte proizvajalca ali 
prodajalca za vložitev reklamacije. 

Izdelek: Nedrseča podloga za stol. 

Uporaba: Zaščita tal pred praskami, udrtinami in drugimi poškodbami, ki jih povzroča gibanje 
stola. 

Uporaba: Samo za notranjo uporabo. 

Navodila za montažo: 

1. Očistite in operite tla na mestu, kjer bo podloga nameščena. Površina mora biti ravna in trda 
(les, ploščice, laminat). 

2. Enakomerno razporedite podlogo in se prepričajte, da njena površina ni nagubana ali 
upognjena. 

3. Postavite stol na podlogo. Kolesca stola morajo biti čista, da se izognete poškodbam podloge. 

Vzdrževanje in čiščenje: 

Odstranite prah in umazanijo s sesalcem, nato obrišite z vlažno krpo in blagim detergentom, npr. 
detergentom za pomivanje posode, izogibajte se drgnjenju in agresivnim kemikalijam. Pred 
ponovno uporabo počakajte, da se podloga popolnoma posuši. 

Opozorila: 

Podlogo je treba namestiti na ravno, čisto in trdo površino, pri tem pa se izogibajte gubam in 
nagibanju. Obstaja nevarnost spotikanja ali premika podloge. 

Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti sončni svetlobi, saj lahko povzroči bledenje barv. 

Izogibajte se uporabi podloge, če so kolesca stola umazana, saj lahko poškodujejo površino. 

Izogibajte se stiku podloge z ostrimi predmeti, saj lahko povzročijo poškodbe. 

Izdelek ni igrača. Hranite ga stran od otrok in živali, da preprečite poškodbe. 

V primeru kakršne koli napake ali poškodbe takoj prenehajte z uporabo, da se izognete nevarnosti 
za zdravje ali življenje. Kontaktirajte proizvajalca ali prodajalca. 

 

 

 

 

 



🇸🇪 (Swedish)  

Halkskyddsmatta för stol: 

Produkter är noggrant förpackade för att skydda dem mot skador. Var försiktig när du öppnar 
förpackningen, eftersom användning av vassa verktyg kan oavsiktligt skada produkten. 

Om någon skada på produkten upptäcks, avbryt monteringen och kontakta omedelbart 
tillverkaren eller säljaren för att göra en reklamation. 

Produkt: Halkskyddsmatta för stol. 

Användning: Skydd av golvet mot repor, bucklor och andra skador orsakade av stolens rörelse. 

Användning: Endast för inomhusbruk. 

Monteringsanvisning: 

1. Dammsug och rengör golvet där mattan ska placeras. Ytan måste vara jämn och hård (trä, kakel, 
laminat). 

2. Lägg ut mattan jämnt och se till att ytan inte är skrynklig eller vikt. 

3. Placera stolen på mattan. Stolens hjul ska vara rena för att undvika skador på mattan. 

Underhåll och rengöring: 

Ta bort lös smuts och damm med dammsugare, torka sedan med en fuktig trasa och milt 
rengöringsmedel, t.ex. diskmedel, undvik skrubbning och starka kemikalier. Vänta tills mattan är 
helt torr innan återanvändning. 

Varningar: 

Mattan ska placeras på en jämn, ren och hård yta, undvik veck och skrynklor. Det finns risk för 
snubbling eller att mattan glider. 

Undvik långvarig exponering för solljus, vilket kan orsaka blekning av färger. 

Undvik att använda mattan när stolens hjul är smutsiga, eftersom detta kan skada ytan. 

Undvik kontakt med vassa föremål, eftersom detta kan skada mattan. 

Produkten är inte en leksak. Förvara utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika skador. 

Vid fel eller skada, sluta omedelbart använda produkten för att undvika risker för hälsa eller liv. 
Kontakta tillverkaren eller säljaren. 

 

 

 

 

 

 



 

HU (Hungary)  

 Csúszásgátló szőnyeg szék alá: 

A termékeket gondosan csomagolják, hogy megvédjék őket a sérülésektől. A csomagolás 
felnyitásakor legyen óvatos, mivel az éles eszközök használata véletlenül károsíthatja a terméket. 

Ha bármilyen sérülést észlel a terméken, a szerelést fel kell függeszteni, és azonnal kapcsolatba 
kell lépni a gyártóval vagy az eladóval a reklamáció benyújtása érdekében. 

Termék: Csúszásgátló szőnyeg szék alá. 

Alkalmazás: A padló védelme karcolásoktól, horpadásoktól és egyéb sérülésektől, amelyeket a 
szék mozgása okozhat. 

Használat: Csak beltéri használatra. 

Telepítési útmutató: 

1. Porszívózza fel és tisztítsa meg a padlót azon a helyen, ahol a szőnyeget elhelyezi. A felületnek 
simának és keménynek kell lennie (fa, csempe, laminált). 

2. Terítse ki egyenletesen a szőnyeget, ügyelve arra, hogy a felülete ne legyen gyűrött vagy hajlított. 

3. Helyezze a széket a szőnyegre. A szék kerekeinek tisztának kell lenniük, hogy elkerülje a szőnyeg 
sérülését. 

Karbantartás és tisztítás: 

Távolítsa el a laza port és szennyeződést porszívóval, majd törölje le nedves ruhával és enyhe 
tisztítószerrel, például mosogatószerrel, kerülve a dörzsölést és az agresszív vegyszereket. 
Használat előtt várja meg, amíg a szőnyeg teljesen megszárad. 

Figyelmeztetések: 

A szőnyeget sima, tiszta és kemény felületre kell helyezni, kerülve a gyűrődést és hajlítást. 
Megbotlás vagy a szőnyeg elmozdulásának veszélye áll fenn. 

Kerülje a szőnyeg hosszú ideig tartó napsugárzásnak való kitettségét, mivel ez a színek kifakulását 
okozhatja. 

Kerülje a szőnyeg használatát, ha a szék kerekei piszkosak, mivel ez károsíthatja a felületet. 

Kerülje a szőnyeg érintkezését éles tárgyakkal, mivel ez károsíthatja azt. 

A termék nem játék. Tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól a sérülések elkerülése érdekében. 

Ha bármilyen hiba vagy sérülés jelentkezik, azonnal hagyja abba a használatot az egészség vagy 
élet veszélyének elkerülése érdekében. Lépjen kapcsolatba a gyártóval vagy az eladóval. 

 

 

 

 



 

 


